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„Děj literárních památek autorka umocňuje ukázkami textu v origi-
nálním jazyce – staré a střední horní němčině a hlavně ve vlastním 
českém překladu. Tyto překlady čtenáře uvádějí hlouběji do líčených 
událostí a jsou autorkou vybrány s mimořádným citem pro krásu tex-
tu těchto děl. Analýzy i ukázky textů se tak spojují, aby doložily šíři 
a hloubku myšlenkového záběru a odkazu literárních látek, řadících se 
k evropskému dědictví středověké literatury. Srozumitelnost výkladu 
Sylvie Stanovské a stálé odkazy na přeložené ukázky tak čtenáře vta-
hují hlouběji do příběhů.“

prof. PhDr. Michaela Soleiman pour Hashemi, CSc.
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ÚVODEM

Tato kniha má sloužit čtenářům, kteří chtějí hlouběji proniknout do spletitých dějů hrdinské 
epiky, dvorského románu a novely, středověkých milostných písní či středověké vrcholné 
prózy z německojazyčného prostředí. Podává základní informace o autorech a o ději těchto 
děl a doplňuje je ukázkami z nich v originálním jazyce a v překladech, které až na výjimku 
děl „Píseň o Nibelunzích“ a „Oráč z Čech“ jsou do češtiny v moderní době převedeny poprvé. 
Kéž je kniha čtenářům dobrou a spolehlivou průvodkyní po této odlehlé cestě německé 
středověké literatury.

V Brně v prosinci 2018 

Sylvie Stanovská
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KAPITOLA 1 

HRDINSKÁ EPIKA – HRDINSKÁ PÍSEŇ

Hrdinská epika se zakládá na hrdinské látce, jež zpracovává osudy hrdiny a jeho činy. 
Tito hrdinové se dají často těžko historicky zařadit, představují dávný ohlas starých ger-
mánských ság (např. Siegfried z Písně o Nibelunzích). Píseň o Hildebrantovi se sice dá 
historicky začlenit do období stěhování národů, postava krále Theodericha Velikého však 
zde neodpovídá historické skutečnosti. V Písni o Hildebrantovi je Theoderichova role 
obrácena oproti historické pravdě. V písni se líčí, jak Hildebrant prchá s Thedoerichem 
před Odoakarem, ve skutečnosti však Thedoerich Odoakara zabil.

V písni o Nibelunzích se spojují burgundský okruh pověstí o úpadku Burgundů 
s pověstmi o hrdinovi Siegfriedovi. Dále zde vystupuje hunský náčelník Attila, který je 
zde líčen oproti očekávání v pozitivním světle. V době vzniku písně nebylo zřejmě moud-
ré vyjadřovat se o Attilovi špatně. Píseň o Nibelunzích má některé pohádkové rysy (Sieg-
friedova čapka způsobuje zmizení jejího nositele, postavy vodních panen, které Hagenovi 
věští tragický konce výpravy Burgundů do Attilovy země).

Píseň o Hildebrantovi

Píseň o Hildebrantovi, jediná dochovaná německy psaná hrdinská píseň, byla zřejmě již v 4. 
desetiletí 9. století zapsána dvěma písaři karolínskou minuskulí na vnější strany (listy 1r 

a 76v) rukopisu 2 Ms. Theol.54 (uchován v Murhardsche Bibliothek der Stadt Kassel und 
Landesbibliothek).1 Text se nedochoval celý, konec písně chybí. Pointu písně ovšem známe 
z eddického okruhu, z písně „Asmundar saga kappabana“.

Představme si bojiště, na kterém „se potkají dva vojevůdci“: starší, zkušený Hilde-
brant, se ptá o mnoho mladšího, z kterého rodu pochází. Dostává odpověď, která jej za-
sáhne jako blesk: Mladý muž se jmenuje Hadubrant, ví, že jeho otec Hildebrant zemi 
opustil, když byl ještě dítě. Hildebrant prý následoval Theodericha, který byl na útěku 
před Odoakarem (pravý obraz dějinných událostí je však znám, Theoderich ve skutečnos-
ti Odoakara usmrtil, zde se jedná o básnickou licenci). Habubrant myslí, že Hildebrant, 
jeho otec, je už dlouho mrtvý.

1 Dle Lexikonu autorů – Deutschsprachige Literarutr des Mittelalters – Verfasserlexikon, Studienauswahl, 
Berlin 2001, 307.
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